
Exo
Chapter 22

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

י1 כִּ֤
quando

ב־ יִגְנֹֽ
steals
H1589

אִישׁ֙
un-uomo
H0376

שׁ֣וֹר
un-bue
H7794

אוֹ־
o

ה שֶׂ֔
una-pecora
H7716

וּטְבָח֖וֹ
e–slaughters-esso
H2873

א֣וֹ
o

מְכָר֑וֹ
sells-esso
H4376

ה חֲמִשָּׁ֣
cinque
H2568

ר בָקָ֗
bestiame
H1241

יְשַׁלֵּם֙
egli-pagherà

חַת תַּ֣
al-posto–di
H8478

הַשּׁ֔וֹר
il-bue
H7794

וְאַרְבַּע־
e–quattro
H0702

אן ֹ֖ צ
gregge
H6629

חַת תַּ֥
al-posto–di
H8478

ׂה׃ הַשֶּֽ
il-pecora
H7716

Se uno ruba un bue o una pecora e li ammazza o li vende, restituirà cinque buoi per il bue e quattro pecore per la 
pecora.

אִם־2
se

רֶת בַּמַּחְתֶּ֛
in-il-breaking-in
H4290

א יִמָּצֵ֥
è-trovò
H4672

הַגַּנָּ֖ב
il-thief
H1590

ה וְהֻכָּ֣
e–egli-è-colpì
H5221

וָמֵת֑
e–egli-dies
H4191

ין אֵ֥
là-è-non
H0369

ל֖וֹ
per-lui

ים׃ דָּמִֽ
bloodguilt
H1818

Se il ladro, còlto nell’atto di fare uno scasso, è percosso e muore, non v’è delitto d’omicidio.

אִם־3
se

זָרְחָ֥ה
ha-risorto
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
il-sole
H8121

עָלָ֖יו
sopra-lui

ים דָּמִ֣
bloodguilt
H1818

ל֑וֹ
per-lui

ם שַׁלֵּ֣
paying

ם יְשַׁלֵּ֔
egli-pagherà

אִם־
se

אֵי֣ן
là-è-non
H0369

ל֔וֹ
per-lui

ר וְנִמְכַּ֖
e–egli-shall-essere-vendette
H4376

בִּגְנֵבָתֽוֹ׃
per-suo-theft
H1591

Se il sole era levato quand’avvenne il fatto, vi sarà delitto d’omicidio. Il ladro dovrà risarcire il danno; se non ha di 
che risarcirlo, sarà venduto per ciò che ha rubato.

ם־4 אִֽ
se

֩ הִמָּצֵא
finding
H4672

א תִמָּצֵ֨
è-trovò
H4672

בְיָד֜וֹ
in-suo-mano
H3027

ה הַגְּנֵבָ֗
il-stolen-item
H1591

מִשּׁ֧וֹר
da-bue
H7794

עַד־
a
H5704

חֲמ֛וֹר
asino
H2543

עַד־
a
H5704

ה שֶׂ֖
pecora
H7716

חַיִּ֑ים
vivo

שְׁנַיִ֖ם
double
H8147

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
egli-pagherà

ס
[s]

Se il furto, bue o asino o pecora che sia gli è trovato vivo nelle mani, restituirà il doppio.

י5 כִּ֤
quando

יַבְעֶר־
lets-graze

אִישׁ֙
un-uomo
H0376

שָׂדֶ֣ה
un-campo

אוֹ־
o

רֶם כֶ֔
un-vineyard
H3754

וְשִׁלַּח֙
e–sends-fuori
H7971

אֶת־
–
H0853

]בעירה[
[suo-bestia]
H1165

)בְּעִיר֔וֹ(
suo-bestia
H1165

וּבִעֵ֖ר
e–esso-grazes

בִּשְׂדֵ֣ה
in-campo-di

אַחֵר֑
another
H0312

מֵיטַ֥ב
best-di
H4315

הוּ שָׂדֵ֛
suo-campo

וּמֵיטַ֥ב
e–best-di
H4315

כַּרְמ֖וֹ
suo-vineyard
H3754

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
egli-pagherà

ס
[s]

Se uno arrecherà de’ danni a un campo altrui o ad una vigna, lasciando andare le sue bestie a pascere nel campo 
altrui risarcirà il danno col meglio del suo campo e col meglio della sua vigna.
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י־6 כִּֽ
quando

א תֵצֵ֨
goes-fuori
H3318

שׁ אֵ֜
un-fuoco
H0784

וּמָצְאָ֤ה
e–finds
H4672

קֹצִים֙
spine
H6975

וְנֶאֱכַל֣
e–è-consumò
H0398

ישׁ גָּדִ֔
un-stack

א֥וֹ
o

הַקָּמָ֖ה
il-stando-grain
H7054

א֣וֹ
o

הַשָּׂדֶ֑ה
il-campo

ם שַׁלֵּ֣
paying

ם יְשַׁלֵּ֔
egli-pagherà

הַמַּבְעִ֖ר
il-uno-kindling

אֶת־
–
H0853

ה׃ הַבְּעֵרָֽ
il-fuoco
H1200

ס
[s]

Se divampa un fuoco e s’attacca alle spine sì che ne sia distrutto il grano in covoni o il grano in piedi o il campo, 
chi avrà acceso il fuoco dovrà risarcire il danno.

י־7 כִּֽ
quando

֩ יִתֵּן
gives
H5414

ישׁ אִ֨
un-uomo
H0376

אֶל־
a
H0413

הוּ רֵעֵ֜
suo-prossimo
H7453

סֶף כֶּ֤
argento
H3701

אֽוֹ־
o

כֵלִים֙
vessels
H3627

ר לִשְׁמֹ֔
a-custodire
H8104

וְגֻנַּ֖ב
e–è-stolen
H1589

ית מִבֵּ֣
da-casa-di

הָאִ֑ישׁ
l'uomo
H0376

אִם־
se

א יִמָּצֵ֥
è-trovò
H4672

הַגַּנָּ֖ב
il-thief
H1590

ם יְשַׁלֵּ֥
egli-pagherà

שְׁנָֽיִם׃
double
H8147

Se uno affida al suo vicino del danaro o degli oggetti da custodire, e questi siano rubati dalla casa di 
quest’ultimo, se il ladro si trova, restituirà il doppio.

אִם־8
se

א ֹ֤ ל
non
H3808

יִמָּצֵא֙
è-trovò
H4672

הַגַּנָּ֔ב
il-thief
H1590

ב וְנִקְרַ֥
e–shall-venire-vicino
H7126

עַל־ בַּֽ
owner-di
H1167

יִת הַבַּ֖
la-casa

אֶל־
a
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
il–Dio
H0430

אִם־
se

א ֹ֥ ל
non
H3808

שָׁלַח֛
egli-porre
H7971

יָד֖וֹ
sua-mano
H3027

בִּמְלֶ֥אכֶת
sopra-property-di
H4399

הוּ׃ רֵעֵֽ
suo-prossimo
H7453

Se il ladro non si trova, il padrone della casa comparirà davanti a Dio per giurare che non ha messo la mano sulla 
roba del suo vicino.

ל־9 עַֽ
riguardo-a

כָּל־
ogni
H3605

דְּבַר־
matter-di
H1697

שַׁע פֶּ֡
trasgressione
H6588

עַל־
riguardo-a

שׁ֡וֹר
un-bue
H7794

עַל־
riguardo-a

מוֹר חֲ֠
un-asino
H2543

עַל־
riguardo-a

ה שֶׂ֨
una-pecora
H7716

עַל־
riguardo-a

ה שַׂלְמָ֜
una-veste
H8008

עַל־
riguardo-a

כָּל־
ogni
H3605

ה אֲבֵדָ֗
lost-cosa
H0009

ר אֲשֶׁ֤
che

יאֹמַר֙
egli-says
H0559

כִּי־
quello

ה֣וּא
esso
H1931

זֶ֔ה
questo
H2088

עַד֚
a
H5704

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
il–Dio
H0430

א ֹ֖ יָב
shall-venire
H0935

דְּבַר־
matter-di
H1697

שְׁנֵיהֶם֑
both-di-loro
H8147

ר אֲשֶׁ֤
cui

֙ יַרְשִׁיעֻן
declares-guilty
H7561

ים אֱלֹהִ֔
Dio
H0430

ם יְשַׁלֵּ֥
egli-pagherà

שְׁנַיִ֖ם
double
H8147

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
a-suo-prossimo
H7453

ס
[s]

In ogni caso di delitto, sia che si tratti d’un bue o d’un asino o d’una pecora o d’un vestito o di qualunque oggetto 
perduto del quale uno dica: "E’ questo qui!" la causa d’ambedue le parti verrà davanti a Dio; colui che Dio 
condannerà, restituirà il doppio al suo prossimo.
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י־10 כִּֽ
quando

֩ יִתֵּן
gives
H5414

ישׁ אִ֨
un-uomo
H0376

אֶל־
a
H0413

הוּ רֵעֵ֜
suo-prossimo
H7453

חֲמ֨וֹר
un-asino
H2543

אוֹ־
o

שׁ֥וֹר
un-bue
H7794

אוֹ־
o

ה שֶׂ֛
una-pecora
H7716

וְכָל־
e–any
H3605

בְּהֵמָ֖ה
animale
H0929

ר לִשְׁמֹ֑
a-custodire
H8104

וּמֵ֛ת
e–esso-dies
H4191

אוֹ־
o

ר נִשְׁבַּ֥
è-injured
H7665

אוֹ־
o

ה נִשְׁבָּ֖
è-captured
H7617

ין אֵ֥
là-è-non
H0369

ה׃ רֹאֶֽ
uno-vedendo
H7200

Se uno dà in custodia al suo vicino un asino o un bue o una pecora o qualunque altra bestia, ed essa muore o 
resta stroppiata o è portata via senza che ci sian testimoni,

שְׁבֻעַת11֣
oath-di
H7621

יְהוָ֗ה
l'Eterno
H3068

תִּהְיֶה֙
sarà
H1961

ין בֵּ֣
fra
H0996

ם שְׁנֵיהֶ֔
both-di-loro
H8147

אִם־
se

א ֹ֥ ל
non
H3808

שָׁלַח֛
egli-porre
H7971

יָד֖וֹ
sua-mano
H3027

בִּמְלֶא֣כֶת
sopra-property-di
H4399

רֵעֵה֑וּ
suo-prossimo
H7453

ח וְלָקַ֥
e–shall-prendere
H3947

בְּעָלָ֖יו
suo-owner
H1167

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
egli-pagherà

interverrà fra le due parti il giuramento dell’Eterno per sapere se colui che avea la bestia in custodia non ha 
messo la mano sulla roba del suo vicino. Il padrone della bestia si contenterà del giuramento, e l’altro non sarà 
tenuto a rifacimento di danni.

וְאִם־12
e–se

גָּנֹ֥ב
stealing
H1589

יִגָּנֵב֖
esso-è-stolen
H1589

מֵעִמּ֑וֹ
da-con-lui

ם יְשַׁלֵּ֖
egli-pagherà

יו׃ לִבְעָלָֽ
a-suo-owner
H1167

Ma se la bestia gli è stata rubata, egli dovrà risarcire del danno il padrone d’essa.

אִם־13
se

ף טָרֹ֥
tearing
H2963

ף יִטָּרֵ֖
esso-è-strappato
H2963

יְבִאֵה֣וּ
let-lui-portare-esso
H0935

עֵד֑
come-testimone
H5707

הַטְּרֵפָ֖ה
il-strappato-animale
H2966

א ֹ֥ ל
non
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
egli-pagherà

פ
[p]

Se la bestia è stata sbranata, la produrrà come prova, e non sarà tenuto a risarcimento per la bestia sbranata.

י־14 וְכִֽ
e–quando

יִשְׁאַ֥ל
borrows
H7592

ישׁ אִ֛
un-uomo
H0376

מֵעִ֥ם
da–con

רֵעֵ֖הוּ
suo-prossimo
H7453

ר וְנִשְׁבַּ֣
e–esso-è-injured
H7665

אוֹ־
o

מֵת֑
dies
H4191

בְּעָלָ֥יו
suo-owner
H1167

אֵין־
non-è
H0369

עִמּ֖וֹ
con-esso

ם שַׁלֵּ֥
paying

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
egli-pagherà

Se uno prende in prestito dal suo vicino una bestia, e questa resti stroppiata o muoia essendo assente il padrone 
d’essa, egli dovrà rifare il danno.

אִם־15
se

בְּעָלָ֥יו
suo-owner
H1167

עִמּ֖וֹ
con-esso

א ֹ֣ ל
non
H3808

ם יְשַׁלֵּ֑
egli-pagherà

אִם־
se

שָׂכִ֣יר
un-hired-worker
H7916

ה֔וּא
egli
H1931

א בָּ֖
esso-comes
H0935

בִּשְׂכָרֽוֹ׃
in-suo-wage
H7939

ס
[s]
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Se il padrone è presente, non v’è luogo a rifacimento di danni; se la bestia è stata presa a nolo, essa è compresa 
nel prezzo del nolo.

י־16 וְכִֽ
e–quando

ה יְפַתֶּ֣
seduces

ישׁ אִ֗
un-uomo
H0376

בְּתוּלָה֛
un-vergine
H1330

ר אֲשֶׁ֥
che

לאֹ־
non
H3808

שָׂה אֹרָ֖
è-betrothed
H0781

וְשָׁכַב֣
e–giace
H7901

הּ עִמָּ֑
con-suo

ר מָהֹ֛
paying-bride-price
H4117

נָּה יִמְהָרֶ֥
egli-shall-pagare-bride-price-per-suo
H4117

לּ֖וֹ
per-se-stesso

ׁה׃ לְאִשָּֽ
come-un-moglie
H0802

Se uno seduce una fanciulla non ancora fidanzata e si giace con lei, dovrà pagare la sua dote e prenderla per 
moglie.

אִם־17
se

מָאֵ֧ן
refusing
H3985

יְמָאֵ֛ן
refuses
H3985

יהָ אָבִ֖
suo-padre
H0001

הּ לְתִתָּ֣
a-dare-suo
H5414

ל֑וֹ
a-lui

סֶף כֶּ֣
argento
H3701

ל יִשְׁקֹ֔
egli-shall-weigh-fuori
H8254

הַר כְּמֹ֖
secondo-a-bride-price-di
H4119

הַבְּתוּלֹֽת׃
il-virgins
H1330

ס
[s]

Se il padre di lei rifiuta del tutto di dargliela, paghi la somma che si suol dare per le fanciulle.

מְכַשֵּׁפָ֖ה18
un-sorceress
H3784

א ֹ֥ ל
non
H3808

ה׃ תְחַיֶּֽ
tu-shall-let-vivere
H2421

ס
[s]

Non lascerai vivere la strega.

כָּל־19
anyone
H3605

שֹׁכֵ֥ב
lying
H7901

עִם־
con

בְּהֵמָ֖ה
un-animale
H0929

מ֥וֹת
morendo
H4191

ת׃ יוּמָֽ
egli-shall-essere-porre-a-morte
H4191

ס
[s]

Chi s’accoppia con una bestia dovrà esser messo a morte.

ח20ַ זֹבֵ֥
sacrificing
H2076

ים לָאֱלֹהִ֖
a-dèi
H0430

יָֽחֳרָ֑ם
shall-essere-devoted-a-destruction

י בִּלְתִּ֥
except
H1115

לַיהוָה֖
all'Eterno
H3068

לְבַדּֽוֹ׃
solo
H0905

Chi offre sacrifizi ad altri dèi, fuori che all’Eterno solo, sarà sterminato come anatema.

וְגֵר21֥
e–un-forestiero
H1616

לאֹ־
non
H3808

תוֹנֶה֖
tu-shall-wrong
H3238

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

תִלְחָצֶנּ֑וּ
tu-shall-opprimere-lui
H3905

י־ כִּֽ
per

ים גֵרִ֥
sojourners
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
tu-furono
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
nella-terra–di
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

Non maltratterai lo straniero e non l’opprimerai; perché anche voi foste stranieri nel paese d’Egitto.

כָּל־22
any
H3605

אַלְמָנָה֥
vedova
H0490

וְיָת֖וֹם
e–orphan
H3490

א ֹ֥ ל
non
H3808

תְעַנּֽוּן׃
tu-shall-afflict

Non affliggerete alcuna vedova, ne alcun orfano.
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אִם־23
se

עַנֵּ֥ה
afflicting

תְעַנֶּ֖ה
tu-afflict

אֹת֑וֹ
lui
H0853

י כִּ֣
per

אִם־
se

ק צָעֹ֤
crying-fuori
H6817

יִצְעַק֙
egli-cries-fuori
H6817

י אֵלַ֔
a-me
H0413

עַ שָׁמֹ֥
hearing
H8085

ע אֶשְׁמַ֖
io-will-udire
H8085

צַעֲקָתֽוֹ׃
suo-gridare
H6818

Se in qualche modo li affliggi, ed essi gridano a me, io udrò senza dubbio il loro grido;

וְחָרָ֣ה24
e–will-bruciare
H2734

י אַפִּ֔
mio-ira
H0639

י וְהָרַגְתִּ֥
e–io-will-uccidere
H2026

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

בֶּחָרֶ֑ב
con-il-spada
H2719

וְהָי֤וּ
e–sarà
H1961

נְשֵׁיכֶם֙
tuo-mogli
H0802

אַלְמָנ֔וֹת
widows
H0490

וּבְנֵיכֶ֖ם
e–tuo-figli

ים׃ יְתֹמִֽ
orphans
H3490

פ
[p]

la mia ira s’accenderà, e io vi ucciderò con la spada; e le vostre mogli saranno vedove, e i vostri figliuoli orfani.

אִם־25
se

סֶף  ׀כֶּ֣
argento
H3701

תַּלְוֶה֣
tu-prestare

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֗
mio-popolo

אֶת־
–
H0853

֙ עָנִי הֶֽ
il-povero
H6041

ךְ עִמָּ֔
con-te

לאֹ־
non
H3808

תִהְיֶה֥
tu-sarai
H1961

ל֖וֹ
a-lui

ה כְּנֹשֶׁ֑
come-un-creditor
H5383

א־ ֹֽ ל
non
H3808

תְשִׂימ֥וּן
tu-porrai

עָלָ֖יו
sopra-lui

נֶֽשֶׁךְ׃
interest
H5392

Se tu presti del danaro a qualcuno del mio popolo, al povero ch’è teco, non lo tratterai da usuraio; non gl’imporrai 
interesse.

אִם־26
se

ל חָבֹ֥
prendendo-come-pledge

ל תַּחְבֹּ֖
tu-prendere-come-pledge

שַׂלְמַת֣
veste-di
H8008

רֵעֶךָ֑
tuo-prossimo
H7453

עַד־
davanti
H5704

א בֹּ֥
andando
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
il-sole
H8121

נּוּ תְּשִׁיבֶ֥
tu-shall-tornare-esso
H7725

לֽוֹ׃
a-lui

Se prendi in pegno il vestito del tuo prossimo, glielo renderai prima che tramonti il sole;

י27 כִּ֣
per

וא הִ֤
esso
H1931

]כסותה[
[suo-copertura]
H3682

)כְסוּתוֹ֙(
suo-copertura
H3682

הּ לְבַדָּ֔
solo
H0905

וא הִ֥
esso
H1931

שִׂמְלָת֖וֹ
suo-veste
H8071

לְעֹר֑וֹ
per-suo-pelle
H5785

ה בַּמֶּ֣
in-che
H4100

ב יִשְׁכָּ֔
shall-egli-giacere
H7901

וְהָיָה֙
e–sarà
H1961

י־ כִּֽ
quando

יִצְעַק֣
egli-cries-fuori
H6817

י אֵלַ֔
a-me
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
e–io-will-udire
H8085

י־ כִּֽ
per

חַנּ֥וּן
gracious
H2587

נִי׃ אָֽ
io
H0589

ס
[s]

perché esso è l’unica sua coperta, è la veste con cui si avvolge il corpo. Su che dormirebb’egli? E se avverrà ch’egli 
gridi a me, io l’udrò; perché sono misericordioso.

ים28 אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

א ֹ֣ ל
non
H3808

ל תְקַלֵּ֑
tu-shall-maledire
H7043

יא וְנָשִׂ֥
e–un-governatore

בְעַמְּךָ֖
fra-tuo-popolo

א ֹ֥ ל
non
H3808

ר׃ תָאֹֽ
tu-shall-maledire
H0779

Non bestemmierai contro Dio, e non maledirai il principe del tuo popolo.
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מְלֵאָתְך29ָ֥
tuo-fullness
H4395

וְדִמְעֲךָ֖
e–tuo-flowing
H1831

א ֹ֣ ל
non
H3808

תְאַחֵר֑
tu-shall-delay
H0309

בְּכ֥וֹר
primogenito–di
H1060

בָּנֶי֖ךָ
tuo-figli

תִּתֶּן־
tu-shall-dare
H5414

י׃ לִּֽ
a-me

Non indugerai a offrirmi il tributo dell’abbondanza delle tue raccolte e di ciò che cola dai tuoi strettoi. Mi darai il 
primogenito de’ tuoi figliuoli.

ן־30 כֵּֽ
così

ה תַּעֲשֶׂ֥
tu-shall-fare

לְשֹׁרְךָ֖
per-tuo-bue
H7794

לְצאֹנֶךָ֑
per-tuo-gregge
H6629

שִׁבְעַת֤
sette
H7651

יָמִים֙
giorni
H3117

יִהְיֶה֣
sarà
H1961

עִם־
con

אִמּ֔וֹ
suo-madre
H0517

בַּיּ֥וֹם
nel–giorno
H3117

הַשְּׁמִינִ֖י
il-ottavo
H8066

תִּתְּנוֹ־
tu-shall-dare-esso
H5414

י׃ לִֽ
a-me

Lo stesso farai del tuo grosso e del tuo minuto bestiame: il loro primo parto rimarrà sette giorni presso la madre; 
l’ottavo giorno, me lo darai.

וְאַנְשֵׁי־31
e–uomini–di
H0376

דֶשׁ קֹ֖
santità
H6944

תִּהְי֣וּן
tu-sarai
H1961

לִ֑י
a-me

ר וּבָשָׂ֨
e–carne
H1320

בַּשָּׂדֶ֤ה
nel–campo

טְרֵפָה֙
strappato
H2966

א ֹ֣ ל
non
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
tu-mangerai
H0398

לֶב לַכֶּ֖
a-il-cane
H3611

תַּשְׁלִכ֥וּן
tu-shall-gettare
H7993

אֹתֽוֹ׃
esso
H0853

ס
[s]

Voi mi sarete degli uomini santi; non mangerete carne di bestia trovata sbranata nei campi; gettatela ai cani.
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